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Tlačni škropilnik
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Tlakový rozprašovač

RO Instrucţiuni de utilizare
Pulverizator cu 
precompresie

BG Упътване
Пръскачка
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2. Voor uw veiligheid 

Lichamelijk gevaar:  
V Drukspuit nooit openen of de

sproeikop er afschroeven zolang
de drukspuit nog onder druk
staat. 

V Wegens gevaar voor lichamelijk letsel
deze drukspuit nooit aansluiten op een
persluchtapparaat (compressor). 

V Voordat het veiligheidsover-drukventiel
eruit getrokken wordt, moet de drukspuit
altijd vertikaal staan. 

V Voordat het reservoir geopend wordt,
moet men de lucht volledig laten ont-
snappen door het veiligheidsoverdruk-
ventiel eruit te trekken. 

Reiniging: 
V Na elk gebruik druk afvoeren

(drukspuit daartoe altijd rechtop
zetten), tank leegmaken, zorg-
vuldig schoonmaken en met 

schoon water uitspoelen. Daarna de 
drukspuit open laten drogen. 
Resterende vloeistoffen niet in het riool laten
lopen (v inleveren bij chemisch afvaldepot). 
v Ter voorkoming van eventuele chemische

reacties moet de drukspuit bij het verwis-
selen van sproeiermiddelen schoon-
gemaakt worden. 

Voor het schoonmaken van ventielen, sproei-
buis en sproeikop het apparaat gebruiken met
helder water (indien nodig onder toevoeging
van spoelmiddel). 
v Wegens de verdraagzaamheid met de

gebruikte materialen nooit agressieve,
oplosmiddel bevattende reinigingsmidde-
len of benzine gebruiken.

v Bij vervuiling van deksel er reservoir dient
u het schroefdraad en de O-ring goed
schoon te maken. 

Bij gebruik van meerdere drukspuiten mogen
tank en tankdeksel niet onder elkaar verwis-
seld worden. 

Bediening: 
v Drukspuit voor elk gebruik visueel

controleren.
Drukspuit nooit met gevulde, onder druk
staande pomp zonder toezicht en gedurende
langere tijd laten staan.
v Kinderen moeten weggehouden worden

van de drukspuit.
U bent tegenover derden verantwoordelijk. 
v Gebruik het veiligheidsoverdrukventiel

alleen als de drukspuit vertikaal staat. 
v Drukspuit niet blootstellen aan grote hitte.
Wij raden aan na een gebruik van 5 jaar de
drukspuit aan een grondige controle – het
beste door de GARDENA-service – te onder-
werpen. 

Opbergen: 
v Voor de opslag de drukspuit steeds hele-

maal leegspuiten (ook na reiniging met
water) en vorstvrij opbergen.

v Bij het werken met de drukspuit waarbij
het handventiel vastgezet wordt en er
zodoende continu gesproeid kan worden,
extra opletten en de drukspuit nooit met
vastgezet handventiel opbergen.

3. Montage 

1. Wartelmoer 1 op het handventiel 2 losdraaien. 
2. Sproeibuis 3 tot aan de aanslag in het handventiel 2 steken.
3. Wartelmoer 1 op het handventiel 2 met de hand vastdraaien

(geen tang gebruiken).  
2

13

Sproeibuis in het hand-
ventiel monteren:

Bestemming 

Let op

GARDENA drukspuit 
Welkom in de GARDENA tuin...

Dit is de vertaling van de originele Duitse gebruiksaanwijzing.
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en houd u aan de
aanwijzingen. Maak u aan de hand van deze gebruiksaanwijzing
vertrouwd met de drukspuit, het juiste gebruik en de veiligheids-
aanwijzingen. 

Uit veiligheidsoverwegingen mogen kinderen onder de 16 jaar 
en personen die niet met deze gebruiksaanwijzing vertrouwd 
zijn de drukspuit niet gebruiken. 

v Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. 

1. Inzetgebied van uw GARDENA drukspuit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
2. Voor uw veiligheid . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
3. Montage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
4. Bediening . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28
5. Reiniging . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29
6. Opheffen van storingen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29
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9. Technische gegevens . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

10. Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

1. Inzetgebied van uw GARDENA drukspuit

De GARDENA drukspuit is voor het sproeien van vloeibare, geen
oplosmiddelen bevattende ongediertebestrijders 1), onkruidverdel-
gers 1), bemestingsmiddelen 1), vensterreinigers 1), autowas en con-
serveermiddelen 1) in de particuliere huis- en hobbytuin bestemd. 
Hij mag niet in openbare plantsoenen, parken en sportterreinen 
en niet in de land- en bosbouw ingezet worden. 
Het aanhouden van de door de fabrikant bijgevoegde gebruiks-
aanwijzing is een vereiste voor een correct gebruik van de druk-
spuit.

1) Volgens de wet op plantenbeschermingsmiddelen alsmede de wet op was-
middelen mogen alleen goedgekeurde middelen gebruikt worden (geautori-
seerde vakhandel).

Wegens lichamelijk gevaar mogen met de GARDENA druk-
spuit alleen de door de fabrikant genoemde vloeistoffen
gesproeid worden. Er mogen geen zuren, desinfectie- en
impregneringsmiddelen mee gesproeid worden. 

Aangeraden wordt alleen door de BBA (Duitse Biologische
Bundesanstalt) toegelaten pesticiden gebruikt worden. Aan de
fabrikant zijn op het tijdstip van de productie van dit apparaat 
geen schadelijke inwerkingen van de door de BBA toegelaten
pesticiden op de materialen van het apparaat bekend. 
Bij het gebruik van insecticiden, herbiciden en fungiciden c.q.
vloeibare sproeimiddelen, waarbij door de fabrikant daarvan 
speciale beschermmaatregelen zijn voorzien, dienen deze op-
gevolgd te worden.

Inhoudsopgave 
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Sproeislang op het 
handventiel monteren: 

Sproeislang aan de deksel
monteren: 

Draagriem monteren: 

A

B

0

B

7 8

5

9

1. Lange wartelmoer 4 over de sproeislang 5 schuiven. 
2. Sproeislang 5 met aansluitnippel 6 in het handventiel 2

steken. 
3. Lange wartelmoer 4 op het handventiel 2 met de hand vast-

draaien (geen tang gebruiken). 

1. Korte wartelmoer 7 over de sproeislang 5 schuiven.
2. Sproeislang 5 minstens tot aan het begin van de schroef-

draad 8 schuiven.
3. Korte wartelmoer 7 op de tankdeksel 9 met de hand vast-

draaien (geen tang gebruiken). 

1. Sproeibuisarretering 0 er naar boven toe (pijlrichting) afhalen. 
2. Draagriem A door het slobgat van de sproeibuisarretering 0

leiden en op de houder B van de tank hanghen.
3. Sproeibuisarretering er weer opdrukken tot hij hoorbaar

vastklikt.
4. Draagriem aan de andere kant aan de houder B vastmaken. 

4. Bediening 

1. Spuitvloeistof goed mengen.
2. Pompgreep C licht naar beneden drukken, naar links draaien

en pomp D eruit halen. 
3. Spuitvloeistof max. tot de hoogste markering (5 liter) vullen. 

Let op de veiligheidsvoorschriften en de juiste dosering volgens
de aanduiding van de sproeimiddelenfabrikant.

4. Pomp met pompgreep C met de hand weer vastschroeven
(geen tang gebruiken). 

Gevaar op lichamelijk letsel! 
A V Drukspuit nooit aan een persluchtapparaat

aansluiten. 

5. Pompgreep C door licht naar links te draaien losmaken en
pomp gebruiken (ca. 30 tot 40 maal) tot de werkdruk bereikt is. 
De overdruk ontsnapt via het veiligheidsoverdrukventiel E. 

2 6 4 5

E

C
D

Tank vullen: 

Drukspuit reinigen: 

Zeef reinigen: 

3

J

1. Druktoets G op de spuitgreep indrukken. 
De spuitvloeistof komt naar buiten. 

2. Druktoets G op de spuitgreep loslaten. 
Het spuiten stopt. 

Permanente arretering instellen: 
v Vastzetbeugel H indrukken. 

De druktoets G behoeft daarmee niet ingedrukt te blijven. 

De sproeierbuis kan traploos tot 360° in het handventiel gedraaid
worden. 
1. Wartelmoer 1 op het handventiel 2 losdraaien. 
2. Sproeibuis 3 op de gewenste stand draaien. 
3. Wartelmoer 1 op het handventiel 2 met de hand vastdraaien

(geen tang gebruiken). 

De sproeistraal kan van volle straal (sproeier dicht) tot fijne 
sproeinevel (sproeier open) ingesteld worden. 
v Sproeier I volgens de gewenste sproeistraal open- of dicht-

draaien. 

5. Reiniging 

Na het spuiten van vloeistof met de drukspuit schoongemaakt
worden. 
v Drukspuit met schoon water (eventueel met toevoeging van

afwasmiddel) in gebruik nemen en leegspuiten. 
De ventielen, de sproeierbuis en de sproeiers worden
schoongemaakt. 

Wij raden aan na een gebruik van 5 jaar de drukspuit aan een
grondige controle – het beste door de GARDENA-service – te
onderwerpen. 

6. Opheffen van storingen 

Als de drukspuit alleen nog met een slechte sproeierstraal spuit,
moet de zeef gereinigd worden. 
v Zeef J uit sproeibuis 3 halen en schoonmaken. 

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing

Pomp geeft geen druk. Veiligheidsventiel zit los. v Veiligheidsventiel vast-
schroeven.

Veiligheidsaansluitingen op v Slangaansluitingen op de
de tank en op het handventiel tank en op het handventiel
lekken. vastdraaien.

Sproeivloeistof naar buiten
brengen: 

Sproeierbuis instellen: 

Sproeistraal instellen:

I

H G
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Storing Mogelijke oorzaak Oplossing

Pomp geeft geen druk. Permanente arretering op de v Permanente arretering op
handgreep zit vast. de handgreep losmaken.

Druksproeier sproeit Sproeier verstopt. v Sproeier reinigen.
ondanks druk niet of alleen Zeef verstopt. v Zeef in de sproeibuis met slechte sproeistraal. reinigen.

Tank gaat moeilijk open Tankdruk te hoog. v Tankdruk via veiligheids-
en dicht. overdrukventiel geheel 

aflaten.

Neem bij andere storingen contact op met de GARDENA-service.

7. Buiten bedrijf stellen 

1. Drukspuit reinigen (zie 5. Reiniging). 
2. Drukspuit op een vorstvrije plaats opbergen. 

8. Leverbare accessoires 

GARDENA sproeikap Voorkomt het verwaaien van art. nr. 894 
de sproeinevel. 

GARDENA verlengbuis Verlengt de sproeibuis. art. nr. 897 

9. Technische gegevens 

Art. nr. 874-21 

Max. vulhoeveelheid 5 l 

Lengte sproeibuis 36 cm 

Lengte sproeislang 150 cm 

Toegestane werkdruk 3 bar 

Toegestane werktemperatuur 40 °C 

10. Service

Bij garantie is de service gratis. 

GARDENA geeft op dit product 2 jaar garantie (vanaf de aankoop-
datum). Deze garantie heeft betrekking op alle wezenlijke defecten
aan het toestel, die aanwijsbaar op materiaal- of fabricagefouten
berusten. Garantie vindt plaats door de levering van een vervan-
gend apparaat of door de gratis reparatie van het ingestuurde
apparaat, naar onze keuze, indien aan de volgende voorwaarden
is voldaan:  
• Het apparaat werd vakkundig en volgens de adviezen in de

gebruiksaanwijzing behandeld. 
• Noch de koper, noch een derde persoon heeft getracht het

apparaat te repareren.

Garantie 

Opslaan: 

Garantie 

Productaansprakelijkheid

Deze garantie van de producent heeft geen betrekking op de ten
aanzien van de handelaar/verkoper bestaande aansprakelijkheid.

Stuur in geval van storing het defecte apparaat samen met 
een kopie van de kassabon en een beschrijving van de storing
gefrankeerd op naar het op de achterzijde aangegeven service-
adres.

Wij wijzen er nadrukkelijk op, dat wij op grond van de wet aan-
sprakelijkheid voor producten niet aansprakelijk zijn voor schade
ontstaan door onze apparaten, indien deze door onvakkundige
reparatie veroorzaakt zijn, of er bij het verwisselen van onderdelen
geen gebruik gemaakt werd van onze originele GARDENA onder-
delen of door ons vrijgegeven onderdelen en de reparatie niet
door de GARDENA technische dienst of de bevoegde vakman
uitgevoerd werd. Ditzelfde geldt voor extra-onderdelen en acces-
soires.
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